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NL/BE – Handleiding

Voorwoord

Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efÏciënt en veilig gebruik van het product. 
Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen hebt voordat je 

het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn vertalingen 
van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met onze 

klantenservice via service@lifegoods.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 2 jaar na 
aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor gebreken waarvan de 
klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld van de klant, bij schade door 
derden.
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1. Introductie

Bedankt dat je hebt gekozen voor een LifeGoods product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een partytent is ontworpen om een tijdelijke overdekte ruimte te bieden bij evenementen en 
vieringen in de buitenlucht. Dit product biedt bescherming tegen zon of lichte regen en draagt bij 
aan een feestelijke sfeer.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt door het 
gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het product kan 
gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Doek
2. Vouwmechanisme
3. Poot

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.3 Productspecificaties

Afmeting 300x300cm

Hoogte 290-320cm

Afmeting opgevouwen 155x21x21cm

Gewicht 18kg

Materiaal Polyester

1.4 Overige eigenschappen
• Spatwaterdicht.
• Pop-up kliksysteem.
• Inclusief draagtas.
• Geschikt voor verschillende ondergronden (gras, zand, patio, etc.).
• Inclusief haringen om de poten vast te zetten en scheerlijnen om te stabiliseren.

1

2
3
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1.5 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de verzending 
ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, 
dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je klacht te 
onderbouwen.  

• 1x Partytent
• 1x Handleiding
• 8x Haring
• 4x Scheerlijn
• 1x Draagtas

2. Veiligheid 

WAARSCHUWING! 

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen. Zij kunnen 

erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig door. De leverancier is 
niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik maakt van ‘de 
Partytent’, hierna te noemen ‘het product’.

2.1 Algemeen
• Als dit de eerste keer is dat je het product gebruikt is het belangrijk om de handleiding en 

instructies zorgvuldig door te nemen.
• Als het product niet goed functioneert, gevallen of beschadigd is, gebruik het product dan 

niet en raadpleeg onze klantenservice.
• Controleer voor elk gebruik de onderdelen en accessoires op schade of slijtage (barsten/

breuken) die het functioneren negatief kunnen beïnvloeden en vervang ze, als hiervan sprake 
is, door originele of door de fabrikant aanbevolen onderdelen en accessoires.

• Gebruik geen accessoires die niet aangeboden worden door de leverancier. Deze kunnen een 
gevaar vormen voor de gebruiker en het product beschadigen.

• Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze handleiding.
• Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel het product niet. Dit kan schade aan 

het product aanbrengen. Voor de eigen veiligheid mogen deze onderdelen alleen vervangen 
worden door geautoriseerd onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar een 
servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.
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• Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd gebruik van het product. 
Verkeerd gebruik van het product kan leiden tot persoonlijk letsel en schade aan het product.

• Verwijder voor het eerste gebruik al het verpakkingsmateriaal en eventuele stickers.
• Als het product een langere periode (ook ‘s nachts) buiten staat, kan er condensatie ontstaan. 

Deze condensatie kan bij de naden samenlopen en druppels vormen waardoor het lijkt alsof 
het product niet waterdicht is. Dit is niet het geval. Wij raden je aan het product op te bergen 
als deze niet wordt gebruikt.

• De stof van dit product is niet brandvertragend/brandwerend behandeld. Houd het product 
uit de buurt van open vuur, brandende sigaretten en andere warmtebronnen en/of hete 
oppervlakken.

• Het product is alleen geschikt voor buitenshuis. Gebruik het product niet binnenshuis.
• Zorg ervoor dat alle onderdelen volledig en correct zijn gemonteerd voordat je het product 

gebruikt. 
• Zorg ervoor dat er genoeg plek is om het product op te zetten en de onderdelen uit te stallen, 

voordat je het product opzet. 
• Zorg ervoor dat het product droog is voordat je hem in de draagtas stopt. Als het product 

nat wordt opgeborgen kan dit schimmel veroorzaken. Laat het product overdekt 24 uur 
openstaand drogen voordat je het opbergt.

• Laat het product niet continu in de zon of regen liggen. Het product kan bij langdurige 
blootstelling beschadigd raken.

2.2 Personen
• Laat niemand in of op het product klimmen, staan of er tegenaan klimmen, om persoonlijk 

letsel en schade aan het product te voorkomen.
• Het product mag niet opgezet worden door kinderen, tenzij er een toezichthouder bij is, die 

verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker. 
• Het product mag niet opgezet worden door mensen met een fysieke of mentale beperking, 

tenzij er een toezichthouder bij is, die verantwoordelijk is voor de veiligheid van de gebruiker. 
• Houd kinderen en huisdieren uit de buurt van het product als je deze aan het opzetten bent. 

De kleine onderdelen vormen een risico op verstikkingsgevaar.

2.3 Gebruik
• Controleer altijd of het product stevig staat en alle onderdelen stevig vastzitten.
• Er zijn minstens twee mensen nodig om het product op te zetten en op te vouwen.
• Zorg ervoor dat je het product voorzichtig en geleidelijk opent om schade aan het product en 

persoonlijk letsel te voorkomen.
• Hang geen objecten aan het frame van het product. Het product kan hierdoor omvallen of 

ombuigen.
• Laat het product niet permanent opgezet blijven. Berg het product op als je het niet gebruikt 

om schade aan het product te voorkomen en de levensduur te verlengen.
• Vouw en berg het product op bij harde wind, storm, onweer, harde regen, sneeuw of ernstige 

weersomstandigheden. Dit kan het product beschadigen.
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3. Instructies voor gebruik

3.1. Opzetten

LET OP!

◊ Er zijn minstens twee mensen nodig om het product op te zetten en op te vouwen.
◊ Gebruik het product niet en berg hem op als het stormt, onweert, hard waait, hard regent, 

sneeuwt of vriest.
◊ Volg deze instructies zorgvuldig om te voorkomen dat uw handen of vingers bekneld raken in 

een van de bewegende poorten bij het openen en sluiten van het frame. 

1. Plaats het product in het midden van de plek waar je hem neer wilt zetten. Haal het product 
uit de draagtas en zet het product rechtop neer op zijn poten.

2. Pak samen twee tegenovergestelde poten vast, til het frame iets van de grond en doe kleine 
stappen achteruit. Stop wanneer het product ongeveer voor de helft is opengevouwen. Vouw 
het doek uit en plaats het losjes op de juiste plaats bovenop het frame.

3. Pak het frame weer bij twee tegenovergestelde poten vast en til het iets van de grond. Trek 
het product rustig uit tot het frame volledig opengevouwen is. Zorg ervoor dat je het product 
niet te snel openvouwt, hierdoor kunnen de poten ombuigen.

4. Sluit de schuif op elke hoek door met één hand de bovenkant van de poot omhoog te duwen 
terwijl je met de andere hand de bovenkant van de poot vasthoudt. Een drukknop zal in het 
gat vastklikken. Herhaal deze stap bij elke hoek. Pas op dat je niet in je vingers knijpt of te 
hard naar achteren trekt, want dan buigen de zijsteunen door.

5. Trek bij elke hoek het doek omlaag en maak deze vast met klittenband zodat de bovenkant 
strak zit en niet doorhangt.

6. Zet beiden een voet op tegenovergestelde poten om deze vast te houden. Trek met je handen 
het tentframe omhoog totdat de drukknopen in het bovenste gat vastklikken. Herhaal dit voor 
de andere twee poten.

7. Knoop indien gewenst de doeken voor om de poten vast aan het frame. Haak de onderkant 
van het doek vast aan de voet van de poot.

21 3
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OPMERKING

◊ Gebruik, afhankelijk van de weersomstandigheden, de scheerlijnen en haringen om de tent 
stevig in de grond vast te maken.

3.2. Opvouwen

OPMERKING

◊ Zorg ervoor dat de tent droog is voordat je hem opvouwt en opbergt.

1. Verwijder eventuele haringen en scheerlijnen, maak de klittenbandsluitingen van het doek los 
van het frame.

2. Beide personen tillen elke één van de twee naast elkaar staande poten een stukje van de 
grond. Druk vervolgens op de drukknop, zodat de poten in elkaar kunnen schuiven. Herhaal 
dit voor de overige twee poten.

3. Pak elk twee poten vast, til de tent een beetje van de grond en duw het frame volledig dicht.

4. Onderhoud en reiniging

Het doek van het product kan schoongemaakt worden met water, milde zeep en een 
spons. Gebruik geen schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. Het product is niet 
wasmachinebestendig.

54 6

21 3
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5. Opslag

Zorg dat het product droog is voordat je hem opvouwt en opbergt. Bewaar het product op een 
droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of lage temperaturen.

6. Weggooien en recyclen 

Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van afgedankte 
producten. 

6.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7. Symbolen

In deze handleiding, op de verpakking en op het product worden de volgende waarschuwingen 
en symbolen gebruikt (indien van toepassing).

Symbool Omschrijving

Volg de instructies op in de handleiding en bewaar deze voor de toekomst.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in ernstige schade en/of fatale letsel.

Een opmerking bevat extra informatie dat van belang is voor het gebruik van het 
product.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan 
die kan resulteren in lichte schade en/of matige letsel.
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Niet snijden.

Met zorg behandelen.

Geschikt voor buitenshuis.

Let op: licht ontvlambaar!

 
8. Disclaimer

Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van redenen.
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EN – User manual

Foreword

About this document
This manual contains all the information for correct, efÏcient and safe use of the product. Make 
sure you have fully read and understood the instructions in this manual before installing or using 

the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the original 
Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer service 

at service@lifegoods.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of purchase 
when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years from the date 
of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage caused by improper use 
or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to the customer at the time of 
purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for damage caused by third parties.
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1. Introduction

Thank you for choosing a LifeGoods product! Please always follow the instructions for safe usage. 

1.1 Intended use 
A party tent is designed to provide a temporary covered space for outdoor events and 
celebrations. This product provides protection from sun or light rain and contributes to a festive 
atmosphere.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 

beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and warranty.

1.2 Product overview
1. Cloth

2. Folding mechanism

3. Leg

1.3 Product specifications

Dimension 300x300cm

Height 290-320cm

Dimension folded 155x21x21cm

Weight 18kg

Material Polyester

1.4 Other features
• Splash proof.
• Pop-up click system.
• Includes carrying bag.
• Suitable for different surfaces (grass, sand, patio, etc.).
• Includes pegs to secure the legs and guy lines to stabilize.

1

2
3
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1.5 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate your 
claim.

• 1x Gazebo
• 1x User manual
• 8x Herring
• 4x Guy line
• 1x Carrying bag

2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 

suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. The supplier is not responsible for 
failure to follow the safety information on the use and handling of the product or damage to 
property or personal injury.

Always observe the following precautions when using ‘the Gazebo’, hereinafter referred to as ‘the 
product’.

2.1 General
• If this is your first time using the product, it is important to read the manual and instructions 

carefully.
• If the product is malfunctioning, dropped or damaged, do not use the product and consult 

our customer service.
• Before each use, check the parts and accessories for any damage or wear (cracks/breakage) 

that may adversely affect performance, and if so, replace them with original or manufacturer-
recommended parts and accessories.

• Do not use accessories not offered by the supplier. They may pose a danger to the user and 
damage the product.

• Use the product only for the purposes indicated in this manual.
• Do not disassemble, repair or restore the product. Doing so may cause damage to the 

product. For your own safety, these parts should only be replaced by authorized service 
personnel. Always send the product to a service center for repairs to prevent damage and 
personal injury.
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• Be aware of the risks and consequences associated with improper use of the product. Misuse 
of the product may result in personal injury and damage to the product.

• Before first use, remove all packaging material and any stickers.
• If the product is left outside for an extended period of time (including overnight), 

condensation may form. This condensation can pool at the seams and form droplets, making 
it appear that the product is not waterproof. This is not the case. We recommend storing the 
product when not in use.

• The fabric of this product is not fire retardant/fireproof treated. Keep the product away from 
open flames, lit cigarettes and other heat sources and/or hot surfaces.

• The product is suitable for outdoor use only. Do not use the product indoors.
• Make sure all parts are completely and correctly assembled before using the product.
• Make sure there is enough space to set up the product and display the parts before setting up 

the product.
• Make sure the product is dry before putting it in the carrying case. Storing the product wet 

may cause mold. Let the product dry covered for 24 hours open before storing.
• Do not leave the product in the sun or rain continuously. The product may be damaged with 

prolonged exposure.

2.2 Persons 
• To avoid personal injury and damage to the product, do not allow anyone to climb in or on the 

product, stand or climb against it.
• The product should not be set up by children unless a supervisor is present, who is responsible 

for the user’s safety.
• The product must not be set up by people with physical or mental disabilities unless a 

supervisor is present, who is responsible for the safety of the user.
• Keep children and pets away from the product when you are setting it up. The small parts 

pose a choking hazard.

2.3 Use
• Always check that the product is standing firmly and all parts are securely fastened.
• At least two people are needed to set up and fold the product.
• Be sure to open the product carefully and gradually to avoid damage to the product and 

personal injury.
• Do not hang objects on the frame of the product. This may cause the product to topple or 

bend over.
• Do not leave the product permanently set up. Store the product when not in use to prevent 

damage to the product and prolong its life.
• Fold and store the product in high winds, storms, thunderstorms, heavy rain, snow or severe 

weather conditions. This may damage the product.
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3. Instructions for use

3.1. Set up

ATTENTION!

◊ It takes at least two people to set up and fold the product.
◊ Do not use and store the product when it is stormy, thundery, windy, raining hard, snowing or 

freezing.
◊ Follow these instructions carefully to avoid trapping your hands or fingers in any of the 

moving gates when opening and closing the frame.

1. Place the product in the center of where you want to put it. Remove the product from the 
carrying case and set the product upright on its legs.

2. Grasp two opposite legs together, lift the frame slightly off the ground and take small steps 
backwards. Stop when the product is about half unfolded. Fold out the fabric and place it 
loosely in the appropriate place on top of the frame.

3. Grasp the frame again by two opposite legs and lift it slightly off the ground. Gently pull the 
product out until the frame is completely unfolded. Be careful not to unfold the product too 
quickly, this may cause the legs to bend.

4. Close the slide at each corner by pushing the top of the leg up with one hand while holding 
the top of the leg with the other. A push button will snap into the hole. Repeat this step at 
each corner. Be careful not to pinch your fingers or pull back too hard, or the side supports 
will sag.

5. At each corner, pull the fabric down and secure it with Velcro so that the top is tight and does 
not sag.

6. Put both one foot on opposite legs to hold it in place. With your hands, pull the tent frame up 
until the snaps snap into the top hole. Repeat for the other two legs.

7. If desired, tie the cloth for around the legs to the frame. Hook the bottom of the cloth to the 
base of the leg.

21 3
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NOTE

◊ Depending on weather conditions, use guy ropes and stakes to secure the tent firmly to the 
ground.

3.2. Folding

NOTE

◊ Make sure the tent is dry before you fold and store it.

1. Remove any pegs and guy ropes, loosen the canvas Velcro fasteners from the frame.
2. Both people each lift one of the two adjacent legs off the ground slightly. Then press the push 

button, allowing the legs to slide together. Repeat for the remaining two legs.
3. Grasp each two legs, lift the tent slightly off the ground and push the frame completely 

closed.

 
4. Maintenance and cleaning

The cloth of the product can be cleaned with water, mild soap and a sponge. Do not use abrasive 
or harsh detergents. The product is not machine washable.

54 6

21 3
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5. Storage

Make sure the product is dry before folding and storing. Store the product in a dry, clean place. 
Do not store the product in extremely high or low temperatures.

6. Disposal and recycle

Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can contact your 
local council for all information on disposal options for discarded products. 

6.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household waste, 
but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the environmental 
regulations in force in your local council. Pay attention to the symbols on the 
different packaging materials and - if necessary - dispose of them separately. 
The packaging materials are marked with letters and numbers: 1-7: plastic, 20-22: 
paper and cardboard, 80-98 composite materials.

7. Symbols

The following warnings and symbols are used in this manual, on the packaging and on the 
product (where applicable).

Symbol Description

Follow the instructions in the user manual and keep it for future reference.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that could 
result in serious damage and/or fatal injury.

A note contains additional information relevant to the use of the product.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that may 
result in minor damage and/or moderate injury.
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Do not cut.

Handle with care.

Suitable for outdoor use.

Caution: highly flammable!

 
8. Disclaimer

Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos

À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efÏcace et sûre 
du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant d’installer 
ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des traductions 
du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez contacter 

notre service clientèle via service@lifegoods.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la période 
de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts du produit doivent 
être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. Cette garantie ne couvre 
pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une réparation incorrecte ; les pièces 
d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance au moment de l’achat ; les dommages ou 
défauts causés par la négligence du client ; les dommages ou défauts causés par des tiers. Les 
pièces de rechange pour ce produit sont disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction

Merci d’avoir choisi un produit LifeGoods ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Une tente de réception est conçue pour fournir un espace couvert temporaire lors d’événements 

et de célébrations en plein air. Ce produit offre une protection contre le soleil ou la pluie fine et 
contribue à créer une atmosphère festive.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages causés 

par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit peut affecter 
votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1. Tissu

2. Mécanisme de pliage

3. Pieds

1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 300x300cm

Hauteur 290-320cm

Dimensions plié 155x21x21cm

Poids 18kg

Matériau Polyester

1.4 Autres caractéristiques
• Résistant aux éclaboussures.
• Système de clics escamotables.
• Sac de transport inclus.
• Convient à différentes surfaces (herbe, sable, terrasse, etc.).
• Comprend des piquets pour fixer les pieds et des haubans pour les stabiliser.

1

2
3
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1.5 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 

fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Tente de réception
• 1x Manuel d’utilisation
• 8x Piquet
• 4x Ligne d’haubanage
• 1x Sac de transport

2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. Ils 

pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité. Le 
fournisseur n’est pas responsable du non-respect des consignes de sécurité relatives à l’utilisation 

et à la manipulation du produit, ni des dommages matériels ou corporels.

Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation de la «Tente de réception», ci-

après dénommé «le produit».

2.1 Général
• Si vous utilisez le produit pour la première fois, il est important de lire attentivement le manuel 

et les instructions.
• Si le produit fonctionne mal, s’il est tombé ou a été endommagé, ne l’utilisez pas et consultez 

notre service clientèle.
• Avant chaque utilisation, vérifiez que les pièces et les accessoires ne sont pas endommagés 

ou usés (fissures/cassures), ce qui pourrait nuire aux performances, et, le cas échéant, 
remplacez-les par des pièces et des accessoires d’origine ou recommandés par le fabricant.

• N’utilisez pas d’accessoires non proposés par le fournisseur. Ils peuvent présenter un danger 
pour l’utilisateur et endommager le produit.

• N’utilisez le produit qu’aux fins indiquées dans ce manuel.
• Ne pas démonter, réparer ou restaurer le produit. Cela pourrait endommager le produit. Pour 

votre propre sécurité, ces pièces ne doivent être remplacées que par du personnel de service 

autorisé. Confiez toujours le produit à un centre de service pour le faire réparer afin d’éviter 
tout dommage et toute blessure.
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• Soyez conscient des risques et des conséquences liés à une mauvaise utilisation du produit. 
Une mauvaise utilisation du produit peut entraîner des blessures et endommager le produit.

• Avant la première utilisation, retirez tous les matériaux d’emballage et tous les autocollants.
• Si le produit est laissé à l’extérieur pendant une période prolongée (y compris pendant la 

nuit), de la condensation peut se former. Cette condensation peut s’accumuler au niveau 
des coutures et former des gouttelettes, donnant l’impression que le produit n’est pas 

imperméable. Ce n’est pas le cas. Nous recommandons de ranger le produit lorsqu’il n’est pas 
utilisé.

• Le tissu de ce produit n’est pas ignifugé. Tenez le produit éloigné des flammes nues, des 
cigarettes allumées et des autres sources de chaleur et/ou surfaces chaudes.

• Le produit ne peut être utilisé qu’à l’extérieur. Ne l’utilisez pas à l’intérieur.
• Assurez-vous que toutes les pièces sont entièrement et correctement assemblées avant 

d’utiliser le produit.
• Assurez-vous qu’il y a sufÏsamment d’espace pour installer le produit et présenter les pièces 

avant d’installer le produit.
• Veillez à ce que le produit soit sec avant de le ranger dans la mallette de transport. Le 

stockage d’un produit mouillé peut provoquer des moisissures. Laissez le produit sécher à l’air 
libre pendant 24 heures avant de le ranger.

• Ne laissez pas le produit au soleil ou sous la pluie en permanence. Une exposition prolongée 
peut endommager l’appareil.

2.2 Personnes 
• Pour éviter les blessures corporelles et les dommages au produit, ne laissez personne grimper 

dans ou sur le produit, se tenir debout ou grimper contre le produit.
• Le produit ne doit pas être installé par des enfants, sauf en présence d’un superviseur 

responsable de la sécurité de l’utilisateur.
• Le produit ne doit pas être installé par des personnes souffrant d’un handicap physique ou 

mental, sauf en présence d’un superviseur responsable de la sécurité de l’utilisateur.
• Tenez les enfants et les animaux domestiques à l’écart du produit lorsque vous l’installez. Les 

petites pièces présentent un risque d’étouffement.

2.3 Utilisation
• Vérifiez toujours que le produit tient bien debout et que toutes les pièces sont solidement 

fixées.
• Deux personnes au moins sont nécessaires pour installer et plier le produit.
• Veillez à ouvrir le produit avec précaution et progressivement pour éviter de l’endommager et 

de vous blesser.
• Ne suspendez pas d’objets au cadre du produit. Le produit risquerait de basculer ou de se 

pencher.
• Ne laissez pas le produit en place en permanence. Rangez le produit lorsqu’il n’est pas utilisé 

afin d’éviter de l’endommager et de prolonger sa durée de vie.
• Ne pliez pas et ne rangez pas le produit en cas de vent fort, de tempête, d’orage, de forte 

pluie, de neige ou de conditions météorologiques difÏciles. Cela pourrait endommager le 
produit.
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3. Mode d’emploi

3.1. Mise en place

ATTENTION!

◊ Deux personnes au moins sont nécessaires pour installer et plier le produit.
◊ N’utilisez pas et ne stockez pas le produit en cas d’orage, de tempête, de vent, de forte pluie, 

de neige ou de gel.
◊ Suivez attentivement ces instructions pour éviter de vous coincer les mains ou les doigts dans 

les portes mobiles lors de l’ouverture et de la fermeture du cadre.

1. Placez le produit au centre de l’endroit où vous souhaitez le poser. Sortez le produit de sa 
housse de transport et mettez-le à la verticale sur ses pieds.

2. Saisissez deux pieds opposés, soulevez légèrement le cadre du sol et faites de petits pas en 
arrière. Arrêtez-vous lorsque le produit est à peu près à moitié déplié. Déployez le tissu et 
placez-le sans le serrer au bon endroit sur le cadre.

3. Saisissez à nouveau le cadre par deux pieds opposés et soulevez-le légèrement du sol. Tirez 
doucement le produit jusqu’à ce que le cadre soit complètement déplié. Veillez à ne pas 
déplier le produit trop rapidement, car les pieds pourraient se plier.

4. Fermez la glissière à chaque coin en poussant le haut de la jambe vers le haut d’une main tout 

en tenant le haut de la jambe de l’autre. Un bouton poussoir s’enclenche dans le trou. Répétez 
cette étape à chaque coin. Veillez à ne pas vous pincer les doigts ou à ne pas tirer trop fort, 
car les supports latéraux s’affaisseraient.

5. À chaque coin, tirez le tissu vers le bas et fixez-le avec du Velcro pour que le haut soit bien 
serré et ne s›affaisse pas.

6. Posez vos deux pieds sur les jambes opposées pour maintenir la tente en place. Avec 
les mains, tirez l’armature de la tente vers le haut jusqu’à ce que les bouton-pression 

s’enclenchent dans le trou supérieur. Répétez l’opération pour les deux autres pieds.
7. Si vous le souhaitez, attachez les tissus autour des pattes au cadre. Accrochez le bas du tissu 

au pied de la jambe.

21 3



Français

27

REMARQUE

◊ En fonction des conditions météorologiques, utilisez des haubans et des piquets pour fixer 
fermement la tente au sol.

3.2. Pliage

REMARQUE

◊ Assurez-vous que la tente est sèche avant de la plier et de la ranger.

1. Retirez les piquets et les haubans, détachez les attaches Velcro de la toile de l’armature.
2. Les deux personnes soulèvent chacune l’un des deux pieds adjacents légèrement au-dessus 

du sol. Appuyez ensuite sur le bouton-poussoir, ce qui permet aux jambes de s’emboîter l’une 
dans l’autre. Répétez l’opération pour les deux autres pieds.

3. Saisissez les deux pieds, soulevez légèrement la tente du sol et poussez l’armature jusqu’à ce 
qu’elle soit complètement fermée.

 
4. Entretien et nettoyage 

Le tissu du produit peut être nettoyé avec de l’eau, du savon doux et une éponge. Ne pas utiliser 
de détergents abrasifs ou agressifs. Le produit n’est pas lavable en machine.

54 6

21 3
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5. Stockage

Assurez-vous que le produit est sec avant de le plier et de le ranger. Stockez le produit dans un 
endroit sec et propre. Ne pas stocker le produit à des températures extrêmement élevées ou 
basses.

6. Élimination et recyclage 

Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez contacter 
votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités d’élimination des 

produits mis au rebut. 

6.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais déposez-le 
dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 

réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, le 
cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage sont 
étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 
80-98 : matériaux composites.

7. Symboles

Les avertissements et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, sur l’emballage et sur le 

produit (le cas échéant).

Symbole Description

Suivez les instructions du manuel et conservez-le pour toute référence ultérieure.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 

potentiellement dangereuse pouvant entraîner des dommages graves et/ou des 

blessures mortelles.

Une note contient des informations supplémentaires importantes pour 

l’utilisation du produit.
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Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 

potentiellement dangereuse qui peut entraîner des dommages mineurs et/ou des 

blessures modérées.

Ne pas couper.

Manipuler avec précaution.

Convient pour une utilisation en extérieur.

Attention : hautement inflammable !

8. Clause de non-responsabilité 

Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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